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PROJEKT ZALECENIA PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO 

dla Rady, Komisji oraz wiceprzewodniczącej Komisji / wysokiej przedstawiciel Unii do 

spraw zagranicznych i polityki bezpieczeństwa w sprawie negocjacji dotyczących 

zmodernizowania układu o stowarzyszeniu UE – Chile  

(2018/2018(INI)) 

Parlament Europejski, 

– uwzględniając art. 2 i 3 oraz tytuł V, w szczególności art. 21 i 36, Traktatu o Unii 

Europejskiej (TUE), oraz część piątą Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej 

(TFUE), 

– uwzględniając obowiązujący układ o stowarzyszeniu między Republiką Chile a Unią 

Europejską, 

– uwzględniając uruchomione dnia 16 listopada 2017 r. negocjacje między Unią 

Europejską a Chile dotyczące zmodernizowanego układu o stowarzyszeniu, 

– uwzględniając przyjęcie przez Radę w dniu 13 listopada 2017 r. wytycznych 

negocjacyjnych do tego układu, 

– uwzględniając wspólną deklarację z 25. posiedzenia wspólnej komisji parlamentarnej 

UE-Chile z dnia 22 stycznia 2018 r., 

– uwzględniając swoje zalecenie z dnia 14 września 2017 r. dla Rady, Komisji i 

Europejskiej Służby Działań Zewnętrznych dotyczące negocjacji w sprawie 

modernizacji filara handlowego w układzie o stowarzyszeniu UE-Chile1, 

– uwzględniając swoją rezolucję z dnia 13 września 2017 r. w sprawie stosunków 

politycznych UE z Ameryką Łacińską2, 

– uwzględniając art. 108 ust. 4 i art. 52 Regulaminu, 

– uwzględniając sprawozdanie Komisji Spraw Zagranicznych (A8-0000/2018), 

A. mając na uwadze, że Chile i UE jednoczą wspólne wartości oraz bliskie więzi 

kulturalne, gospodarcze i polityczne; 

B. mając na uwadze, że Chile i UE są bliskimi partnerami w stawianiu czoła regionalnym i 

globalnym wyzwaniom, takim jak zmiana klimatu, bezpieczeństwo międzynarodowe, 

zrównoważony rozwój i globalne zarządzanie; 

C. mając na uwadze, że Chile jest zdecydowanym orędownikiem demokracji i praw 

człowieka, wolnego i otwartego handlu oraz multilateralizmu; mając na uwadze, że jest 

także kluczowym członkiem Sojuszu Pacyfiku, Organizacji Państw Amerykańskich 

(OPA) oraz Unii Narodów Południowoamerykańskich (UNASUR); 

                                                 
1 Teksty przyjęte, P8_TA(2017)0354. 
2 Teksty przyjęte, P8_TA(2017)0345. 



 

PE618.009v01-00 4/6 PR\1145035PL.docx 

PL 

D. mając na uwadze, że Chile odgrywa ważną rolę w sferze polityki regionalnej, na 

przykład jako kraj pełniący rolę gwaranta w kolumbijskim procesie pokojowym oraz w 

rozmowach w Santo Domingo między rządem wenezuelskim a opozycją; 

E. mając na uwadze, od stycznia 2014 r. obowiązuje umowa ustanawiająca ramy udziału 

Chile w operacjach zarządzania kryzysowego prowadzonych przez Unię Europejską; 

mając na uwadze, że Chile uczestniczy w operacji EUFOR ALTHEA w Bośni i 

Hercegowinie, a także w licznych operacjach pokojowych ONZ, dając wyraz swojemu 

zaangażowaniu na rzecz pokoju i bezpieczeństwa na świecie; 

F. mając na uwadze, że niedawne wybory parlamentarne i prezydenckie po raz kolejny 

dowiodły stabilnego i dojrzałego charakteru chilijskiej demokracji; mając na uwadze, że 

Chile skorzystało z silnego wzrostu gospodarczego w ostatnich dziesięcioleciach; 

G. mając na uwadze, że obowiązujący układ o stowarzyszeniu przyczynił się do 

pogłębienia stosunków politycznych między UE a Chile oraz znacznego zwiększenia 

przepływów handlowych i inwestycyjnych; 

H. mając na uwadze, że UE i Chile zawarły w ostatnich latach bardziej ambitne i 

wszechstronne umowy z innymi partnerami; mając na uwadze, że modernizacja układu 

o stowarzyszeniu między UE a Chile może doprowadzić do znacznego zacieśnienia 

aktualnych stosunków; 

I. mając na uwadze, że uaktualniony układ o stowarzyszeniu wraz z układami z 

Meksykiem i Mercosurem, które są obecnie (re-)negocjowane, wzmocniłby rolę UE 

jako kluczowego sojusznika Ameryki Łacińskiej w czasach, gdy wpływy w regionie 

usiłują uzyskać inni gracze, tacy jak Chiny i Rosja; 

J. mając na uwadze, że wspólna komisja parlamentarna UE-Chile wielokrotnie wyrażała 

poparcie dla modernizacji układu o stowarzyszeniu, ostatnio we wspólnej deklaracji 

przyjętej na 25. posiedzeniu w dniu 22 stycznia 2018 r.; 

1. zaleca Radzie, Komisji oraz wiceprzewodniczącej Komisji / wysokiej przedstawiciel 

Unii do spraw zagranicznych i polityki bezpieczeństwa, co następuje: 

Zasady ogólne 

a) znaczne wzmocnienie współpracy między Chile a UE – dwoma podobnie myślącymi 

partnerami – w sytuacji nowej niepewności w stosunkach międzynarodowych, w 

oparciu o nasze wspólne wartości i zasady demokracji, praworządność, dobre rządy, 

poszanowanie praw człowieka i podstawowych wolności; 

b) dopilnowanie, aby zmodernizowany układ z Chile był ambitny, wszechstronny i 

wyważony, przynosząc wymierne korzyści obywatelom obu stron; dopilnowanie, aby 

był układ ten stanowił wiodący przykład wśród najbardziej zaawansowanych umów, 

które UE zawarła z państwami trzecimi; 

c) włączenie wspólnego zobowiązania do ochrony i propagowania praw człowieka, 

podstawowych wolności, równouprawnienia płci i praw mniejszości, takich jak 

społeczność LGBTI, mniejszości etniczne i lud tubylczy; 
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d) dążenie do wspierania zrównoważonego rozwoju społeczno-gospodarczego, zwalczania 

ubóstwa i zmniejszania nierówności w Chile; 

Multilateralizm oraz współpraca regionalna i międzynarodowa 

e) zacieśnienie dialogu i współpracy w zakresie wyzwań regionalnych i globalnych, takich 

jak przestępczość zorganizowana, migracja, terroryzm i zmiana klimatu; 

f) wnoszenie wkładu w umocnienie multilateralizmu i zacieśnienie współpracy 

międzynarodowej, z myślą o promowaniu międzynarodowego bezpieczeństwa i 

skutecznym stawieniu czoła globalnym wyzwaniom; lepszą koordynację stanowisk 

zajmowanych przez obie strony w organizacjach międzynarodowych i na forach; 

g) zachęcanie Chile do dalszego wspierania regionalnych programów integracji i 

współpracy, przede wszystkim Sojuszu Pacyfiku, Unii Narodów 

Południowoamerykańskich oraz Wspólnoty Państw Ameryki Łacińskiej i Karaibów 

(CELAC); zbadanie możliwości uzyskania przez UE statusu obserwatora w Sojuszu 

Pacyfiku; 

Dialog polityczny i współpraca 

h) zapewnienie poważnego regularnego dialogu we wszystkich istotnych kwestiach, 

opartego na obowiązujących i rozszerzonych formach; 

i) zapewnienie ścisłej współpracy w dziedzinie bezpieczeństwa i obrony, zwłaszcza w 

obszarach zapobiegania konfliktom, zarządzania kryzysowego, bezpieczeństwa 

morskiego, rozbrojenia i nieproliferacji; umożliwienie większego udziału Chile w 

misjach i operacjach realizowanych w ramach wspólnej polityki bezpieczeństwa i 

obrony UE (WPBiO); 

j) umożliwienie bardziej zacieśnionej współpracy w walce z terroryzmem, przestępczością 

zorganizowaną i cyberprzestępczością oraz w zapobieganiu radykalizacji i 

przestępczości transgranicznej; 

k) zacieśnienie współpracy w zakresie zwalczania korupcji, prania pieniędzy i uchylania 

się od opodatkowania; wspieranie międzynarodowych działań przeciwko unikaniu 

opodatkowania i uchylaniu się od opodatkowania;  

l) ułatwienie mobilności między UE a Chile; zwiększenie wymiany młodzieży i 

studentów, rozszerzenie programów stypendialnych i szkoleń, w tym za pośrednictwem 

programu ERASMUS+; podejmowanie dalszych wysiłków na rzecz pełnego 

wzajemnego uznawania kwalifikacji akademickich; 

m) wspieranie transferu wiedzy naukowej i technologicznej oraz zacieśnianie współpracy 

w dziedzinie badań i współpracy, przy pełnym wykorzystaniu istniejących programów, 

takich jak program „Horyzont 2020”;  

n)  promowanie i zacieśnianie stosunków w dziedzinie współpracy międzynarodowej, w 

oparciu o protokół ustaleń w sprawie współpracy międzynarodowej podpisany w 

2015 r.; nasilenie współpracy trójstronnej i regionalnej poprzez takie programy jak 
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EUROsociAL + i Euroclima +;  

o) potwierdzenie wspólnego zobowiązania w odniesieniu do porozumienia klimatycznego 

z Paryża oraz zapewnienie bliskiej współpracy w zakresie ochrony środowiska i walki 

ze zmianą klimatu; 

Postanowienia instytucjonalne 

p) dopilnowanie, aby układ miał silny wymiar parlamentarny, umacniając bieżące 

postanowienia dotyczące współpracy i mechanizmy współpracy, tak aby umożliwić 

większy wkład i kontrolę nad wdrażaniem układu, w szczególności za sprawą 

istniejącej wspólnej komisji parlamentarnej; umożliwienie wspólnej komisji zwracania 

się o udzielenie istotnych informacji na temat wdrażania układu o stowarzyszeniu;  

q) zapewnienie odpowiedniego udziału społeczeństwa obywatelskiego zarówno podczas 

negocjacji, jak i na etapie wdrażania układu o stowarzyszeniu, w tym między innymi 

Wspólnego Komitetu Konsultacyjnego;  

r) niezwłoczne i wyczerpujące informowanie Parlamentu na wszystkich etapach 

negocjacji, zgodnie z art. 218 ust. 10 TFUE; dotyczy to przedstawiania Parlamentowi 

tekstów negocjacyjnych i protokołów z każdej rundy negocjacji; w związku z tym z 

zadowoleniem przyjmuje decyzję Rady z dnia 22 stycznia 2018 r. dotyczącą 

opublikowania mandatu negocjacyjnego udzielonego Komisji i wiceprzewodniczącej 

Komisji / wysokiej przedstawiciel Unii do spraw zagranicznych i polityki 

bezpieczeństwa w listopadzie 2017 r.; 

s) przyspieszenie negocjacji w sprawie układu w celu umożliwienia jego ratyfikacji przez 

Parlament przed końcem bieżącej kadencji;  

t) opóźnienie tymczasowego stosowania nowego układu, do czasu wydania zgody przez 

Parlament;  

2.  zobowiązuje swojego przewodniczącego do przekazania niniejszego zalecenia Radzie, 

Komisji oraz wiceprzewodniczącej Komisji / wysokiej przedstawiciel Unii do spraw 

zagranicznych i polityki bezpieczeństwa, a także prezydentowi, rządowi i parlamentowi 

Republiki Chile.  

 


